
KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2024/3094 

2024 m. lapkričio 27 d.

kuriuo nustatomos išsamios taisyklės dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2019/1241 
VIII priede numatytų tam tikrų selektyvumo didinimo įtaisų, skirtų atsitiktiniam atlantinių menkių 

laimikiui Baltijos jūroje mažinti 

EUROPOS KOMISIJA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,

atsižvelgdama į 2019 m. birželio 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2019/1241 dėl žuvininkystės 
išteklių išsaugojimo ir jūrų ekosistemų apsaugos taikant technines priemones, kuriuo iš dalies keičiami Tarybos 
reglamentai (EB) Nr. 1967/2006, (EB) Nr. 1224/2009 ir Europos Parlamento ir Tarybos reglamentai (ES) Nr. 1380/2013, 
(ES) 2016/1139, (ES) 2018/973, (ES) 2019/472 ir (ES) 2019/1022 ir panaikinami Tarybos reglamentai (EB) Nr. 894/97, 
(EB) Nr. 850/98, (EB) Nr. 2549/2000, (EB) Nr. 254/2002, (EB) Nr. 812/2004 bei (EB) Nr. 2187/2005 (1), ypač į jo 
24 straipsnio 1 dalies a punktą,

kadangi:

(1) Reglamento (ES) 2019/1241 VIII priedo B dalies 1.3.1.1 punkte numatyti tam tikri prie žvejybos įrankių tvirtinami 
selektyvumo didinimo įtaisai, kuriais siekiama sumažinti atsitiktinį Baltijos menkių laimikį, sužvejojamą vykdant 
plekšniažuvių žvejybą ICES 22–26 pakvadračiuose;

(2) turėtų būti nustatytos techninės tų įtaisų specifikacijos;

(3) tos techninės specifikacijos visų pirma turėtų būti susijusios su selektyvumo didinimo įtaisu „Roofless“, modifikuotu 
tralo maišu T90 (kurio akių dydis – ne mažesnis kaip 125 mm, o kraštai sutvirtinti karkasiniais (lastridge) lynais) ir 
kvadratinių akių tralo maišu (kuris sudarytas iš dviejų sekcijų ir kurio mažiausias akių dydis – ne mažesnis kaip 
125 mm);

(4) Žuvininkystės mokslo, technikos ir ekonomikos komitetas (ŽMTEK) padarė išvadą (2), kad tos techninės 
specifikacijos yra išsamios ir pakankamos, kad jas būtų galima įgyvendinti;

(5) ŽMTEK taip pat įvertino keletą papildomų specifikacijų, valstybių narių pasiūlytų 2022 m. rugsėjo mėn. 
Žuvininkystės ir akvakultūros komiteto posėdyje. Jos susijusios su žvejybos įrankių techninio aprašymo nauja 
redakcija. ŽMTEK padarė išvadą (3), kad siūlomos specifikacijos yra aiškesnės ir paprastesnės ir nemažina įtaisų 
funkcionalumo ir selektyvumo;

(6) laivų savininkams turėtų būti skirta pakankamai laiko savo laivuose įrengti naujuosius selektyvumo didinimo įtaisus;

(7) šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Žuvininkystės ir akvakultūros komiteto nuomonę,
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PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (ES) 2019/1241 VIII priedo B dalies 1.3.1.1 punkte nurodytų selektyvumo didinimo įtaisų techninės 
specifikacijos nustatytos šio reglamento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Jis taikomas nuo 2025 m. balandžio 9 d.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje 2024 m. lapkričio 27 d.

Komisijos vardu
Pirmininkė

Ursula VON DER LEYEN
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PRIEDAS 

I. Apibrėžtys

Šiame reglamente vartojamų terminų apibrėžtys:

1) bemazgis tinklas – iš keturpusių akių sudarytas tinklas, kurio akių kampai sudaryti supynus dviejų gretimų akies 
kraštinių gijas;

2) modulinio selektyvumo tinklas (NEMOS) – tarp paskutinės tralo kūginės formos dalies ir tralo maišo įtaisyta keturių 
sekcijų tinklo dalis, suprojektuota taip, kad joje būtų galima įmontuoti selektyvumo didinimo įtaisus.

II. Kvadratinių akių tralo maišo techninės specifikacijos (Žvejybos įrankio ID: SMC_125)

1. Tralo maišas turi būti sudarytas iš dviejų kvadratinių akių tinklo sekcijų, kurių matmenys vienodi ir kurios iš abiejų 
kraštų sujungtos vienodo ilgio šoninėmis siūlėmis.

2. Laisvų akių kraštinių, kurioms nepriskiriamos šoninėse siūlėse esančios kraštinės, skaičius bet kuriame perimetre nuo 
prailginamosios dalies pradžios iki tralo maišo galo turi būti vienodas.

3. Mažiausias kvadratinių akių dydis – 125 mm. Tinklas turi būti tvirtinamas taip, kad kraštinės būtų lygiagrečios ir 
statmenos išilginei tralo maišo ašiai.

4. Kvadratinių akių tinklas – bemazgis pintas viengijų siūlų tinklas, kurio gijos storis – ne mažesnis nei 5 mm, arba 
tinklas, turintis įrodytų panašių selektyvumo savybių.

5. Didžiausias laisvų akių kraštinių skaičius tralo maišo perimetre – 50.

6. Kvadratinių akių tinklo dalies ilgis – ne mažesnis kaip 5,5 m.

7. Kvadratinių akių tralo maišo priekis prijungiamas prie tralo rombinių akių tinklo, juos sujungiant santykiu 1 kraštinė 
(kvadratinė akis) prie 2 mazgų (rombinė akis).

8. Kad būtų lengviau montuoti ir naudoti tralo maišo raištį, kvadratinių akių tralo maišo gale įterpiama rombinių akių 
dalis sujungiant santykiu 2 mazgai (rombinė akis) prie 1 kraštinės (kvadratinė akis). Kvadratinės akys užsibaigia ne 
toliau kaip už keturių akių nuo tralo maišo raiščio, įskaitant ranka supintų akių eilę, pro kurią prakišamas tralo maišo 
raištis. Mažiausias rombinių akių dydis – 105 mm, jos pagamintos iš polietileno siūlų: viengijo siūlo, kurio storis – ne 
didesnis kaip 6 mm, arba dvigijo siūlo, kurio storis – ne didesnis kaip 4 mm.

9. Teisės aktų reikalavimus atitinkančio kvadratinių akių tralo maišo pavyzdys pateiktas 1 paveiksle.
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1 paveikslas

III. Modifikuoto tralo maišo T90 techninės specifikacijos (Žvejybos įrankio ID: T90_125_2P_LR)

1. Tralo maišo akių dydis – ne mažesnis kaip 125 mm.

2. Tinklinio audeklo medžiaga – polietileno siūlai: viengijis siūlas, kurio storis – ne didesnis kaip 6 mm, arba dvigijis 
siūlas, kurio storis – ne didesnis kaip 4 mm.

3. Tralo maišo ilgis nustatomas pagal ištemptą karkasinio lyno, pritvirtinto prie kiekvieno tralo maišo krašto, ilgį. 
Karkasinio lyno ilgis – ne mažesnis kaip 6 m.

4. Karkasiniai lynai turi būti pagaminti iš ne mažesnio kaip 18 mm skersmens lyno „PP Danline“.

5. Karkasiniai lynai prie kraštų tvirtinami vienodai, išlaikant 10 tralo maišo akių 90 cm lyno atkarpoje santykį.

6. Tralo maišas T90 sujungiamas su prailginamąja dalimi T90, pagaminta iš to paties tinklinio audeklo, kaip apibūdinta 
tralo maišo aprašyme, arba su selektyvumą užtikrinančia tralo tinklo dalimi.
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7. Akių skaičius bet kuriame tralo maišo sensu strictu ir prailginamosios dalies, išskyrus sujungimus ir šonines siūles, 
perimetre turi būti ne didesnis kaip 50 akių.

8. Modifikuoto tralo maišo T90 pavyzdys pateiktas 2 paveiksle.

2 paveikslas

IV. NEMOS ir ROOFLESS techninės specifikacijos (Žvejybos įrankio ID: NEMOS+RL175)

a) NEMOS

1. Modulinio selektyvumo tinklas NEMOS sudarytas iš keturių vienodo pločio ir ne trumpesnių kaip 4,5 m sekcijų.

2. Keturios NEMOS sekcijos pagamintos iš tradicinio rombinių akių tinklo, o jo akys (ištemptos) yra tokio pačio 
nominalaus dydžio kaip tralo maišo, prie kurio jis tvirtinamas (nepriklausomai nuo tralo maišo tipo), akys.

3. Kiekvieną NEMOS sekciją skersai sudarančių laisvų akių (kurioms nepriskiriamos į šonines siūles patekusios akys) 
skaičius sudaro 25 % laisvų akių, esančių rombinių akių tralo maišo, prie kurio jis pritvirtintas, perimetre, 
skaičiaus arba – kvadratinių akių tralo maišo ar tralo maišo T90 atveju – 50 % jų perimetre esančių laisvų akių 
skaičiaus.
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4. NEMOS įtaisą tvirtinant prie dvisienio tralo, jo priekinį kraštą prie tralo korpuso turi būti įmanoma prijungti 
pasitelkus 2–4-sienį adapterį, kuris pagamintas iš tos pačios tinklo medžiagos ir yra bent pusės NEMOS ilgio.

5. NEMOS įtaisą tvirtinant prie dvisienio tralo maišo, jo galinis kraštas prie tralo maišo prijungiamas 4 punkte 
aprašytu adapteriu, tačiau naudojant jį priešinga kryptimi.

6. Siekiant užtikrinti, kad NEMOS skerspjūvis būtų stabilus, į jį galima pasirinktinai įtaisyti papildomų elementų, 
pavyzdžiui, plūdžių ir gramzdiklių.

b) ROOFLESS

1. Anga žuvims išplaukti – stačiakampė sekcija su tiesiais kraštais.

2. Anga žuvims išplaukti yra bent 175 cm ilgio. Angos plotis yra lygus NEMOS viršutinės sekcijos pločiui, 
neįskaitant šoninėse siūlėse esančių akių.

3. Angos žuvims išplaukti priekinis kraštas prasideda ties 25 % (± dvi akys) bendro viršutinės sekcijos ilgio ir baigiasi 
ties ne mažiau kaip 2 akimis nuo galinio sekcijos krašto.

c) KITOS NEMOS IR ROOFLESS SPECIFIKACIJOS

1. Viršutinė sekcija prieš pat angą žuvims išplaukti pakeliama dviem viena po kitos viena eile pritvirtintomis 
plūdėmis. Plūdžių skersmuo – ne mažesnis kaip 200 mm.

2. Jei taikoma, prie apatinės ir viršutinės šoninių siūlių atitinkamai eilėmis tvirtinamos plūdės ir gramzdikliai. 
NEMOS segmente, kuriame turi būti įtaisytas ROOFLESS, plūdžių ir gramzdiklių neturi būti. Plūdės ir 
gramzdikliai kairiajame ir dešiniajame šonuose išdėstomi poromis. Kiekviena prie viršutinės šoninės siūlės 
pritvirtinta plūdžių eilė suporuojama su apatinėje šoninėje siūlėje esančia gramzdiklių eile. Kad NEMOS pernelyg 
neišsitemptų vertikaliai (ir todėl nesumažėtų galimybė menkėms išplaukti), gramzdiklių eilės neturi viršyti 4 kg/m 
neigiamo plūdrumo, o plūdžių eilės turi būti sudarytos iš ne daugiau kaip šešių vienetų, kurių kiekvienos 
skersmuo – ne didesnis kaip 120 mm.

3. Tinklo sekcijos kraštas už angos žuvims išplaukti stabilizuojamas standžiu strypu, sujungtu su tinklu taip, kad 
strypo ilgio ir prie jo tvirtinamo tinklo ilgio santykis būtų nuo 0,3 iki 0,4. Dar vienas standus tokių pačių 
charakteristikų ir ilgio strypas tvirtinamas prie apatinės sekcijos tiesiai po viršutinėje sekcijoje esančiu standžiu 
strypu.

4. NEMOS ir ROOFLESS pavaizduoti 3 ir 4 paveiksluose.
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3 paveikslas

NEMOS + ROOFLESS – įtaiso, skirto menkių priegaudai mažinti plekšniažuvių žvejyboje, – konstrukcijos detalės ir izometrinis vaizdas
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4 paveikslas

NEMOS + ROOFLESS scheminis techninis brėžinys (vaizdas iš viršaus ir iš šono)
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